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NOS RACINES 
OUR ROOTS

Pour nous, la patrie n‘est pas seulement le lieu de résiden-
ce actuel. C‘est un endroit où l‘on n‘a pas besoin de faire 
semblant, où l‘on est le bienvenu, un endroit où l‘âme est 
chez elle.

Chez J Grabner, c‘est aussi un sentiment de „vivre ensem-
ble“ - aussi différents que nous soyons, nous partageons la 
même passion pour la nature sous toutes ses facettes.

Cet amour de la nature se réfère également à nos racines, 
qui se trouvent dans le beau „Salzkammergut“.
Inspirés par cette région aux lacs incomparables, nous 
avons baptisé le „Salzkammergut-Eiche „ et donné aux dif-
férentes variantes de chêne le nom de leurs lacs uniques:
Altaussee, Attersee, Mondsee, Schwarzensee, Traunsee 
et Wolfgangsee.

Maintenant, nous t‘apportons ces beautés - que ce soit 
comme meuble, pour l‘aménagement intérieur, comme 
porte (PRÄGEBOARD), comme revêtement mural (ALPINE-
BOARD), ainsi que comme panneau de contreplaqué sans 
formaldéhyde pour la construction de saunas (SAUNA- 
BOARD) ou comme pont en placage recouvert de non-tis-
sé (CHARISMA VENEER) - nos produits sont accrocheurs 
et font de chaque pièce quelque chose de particulier.

To us, home is not just the current place of residence.
It is a place where you do not have to pretend, where you are 
welcome just the way you are; a place where the soul is at home.

At J Grabner it‘s also a sense of „togetherness“ - as different as 
we are as individuals, we share the enthusiasm for nature in all 
its individual facets.

This love for nature also refers to our roots, which lies in the be-
autiful Austrian region „Salzkammergut“.
Inspired by this magnificent lake region, we named the „Salz-
kammerguteiche“ after it and call the various oak varieties ac-
cording to their unique lakes: Altaussee, Attersee, Mondsee, 
Schwarzensee, Traunsee und Wolfgangsee.

Now we bring these beauties to you - whether as a piece of 
furniture, for interior finishing, as a door (PRAEGEBOARD), as 
a wall covering (ALPINEBOARD), as well as formaldehyde-free 
plywood board for sauna construction (SAUNABOARD) or as 
fleece-laminated veneer layon (CHARISMA VENEER) - our pro-
ducts are memorable and make every room special.

SUR LES TRACES DES  
„SALZKAMMERGUTEICHE“...

ON THE TRAIL OF THE  
„SALZKAMMERGUTEICHE“...

https://jgrabner.at/saunaboard/
https://jgrabner.at/alpineboard/
https://jgrabner.at/praegeboard/
https://jgrabner.at/charisma-veneer/
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DES PRODUITS QUI 
OFFRENT DE NOM-
BREUX AVANTAGES

STRUCTURED 
PRODUCTS OFFER 
MANY BENEFITS

INNOVANT & CRÉATIF 
INNOVATIVE & CREATIVE

DURABLE & RESPECTUEUX 
DES RESSOURCES  
SUSTAINABLE &  
RESOURCE-SAVING

NATUREL & UNIQUE 
NATURAL & UNIQUE

HAUTE QUALITÉ & ADAPTÉ 
À LA VIE QUOTIDIENNE 
HIGH QUALITY & SUITABLE 
FOR EVERYDAY USE

FACILITÉ DE TRAITEMENT & 
DISPONIBILITÉ 
EASY WORKABILITY &  
AVAILABILITY
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AVANTAGES | BENEFITS

Sur demande, certains produits peuvent 
être certifiés certifiés FSC   ou PEFC.®

On request, some products are available
as FSC    - or PEFC-certified.®

Symbols taken and partially adapted/combined from: www.iconfinder.com | 1+2 Njuh Icon | 3 Becris | 5 strongicon
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ALPINEBOARD - DIE WANDPLATTE | THE WALL PANEL

Toutes les essences de bois contiennent des ca-
ractéristiques naturelles du bois, telles que des 
nœuds, des fissures, des miroirs, etc. Les nœuds et 
les fentes sont collés en noir et affleurent large-
ment la surface.

All types of wood contain natural wood features 
such as knots, branches, cracks, medullary rays, etc. 
Knots and cracks are glued black and mostly even 
with the surface.

Une légère déformation est possible sur ALPINE-
BOARD en raison de sa structure asymétrique. Il 
est toutefois possible d‘y remédier en accroch-
ant, en vissant plusieurs fois ou en faisant une 
fente à l‘arrière.

Slight warping of the ALPINEBOARD is possible due 
to the asymmetrical design, but can be remedied by 
hanging, repeated screwing or slotting on the back.

Les ALPINEBOARDS sont des panneaux avec une couche 
de placage et un noyau intérieur en OSB, qui sont formés 
au moyen d‘un procédé de gaufrage spécialement dé-
veloppé à cet effet. 
Ils sont disponibles en plusieurs essences de bois et dans 
les surfaces gaufrées CURVED, FINE & STRAIGHT ainsi que 
le DIAMANT 2.0.

L‘ALPINEBOARD Acoustique DIAMANT 2.0 permet de 
résoudre facilement et avec style les problèmes acous-
tiques dans les grandes/hautes pièces. Grâce à leurs fen-
tes ou micro-perçages et équipés d‘un voile acoustique au 
dos, ils absorbent littéralement le son et assurent ainsi une 
acoustique agréable dans la pièce. 
Plus d‘informations sur : https://jgrabner.at/alpineboard/

L‘habit ne fait pas le moine, dit-on, et notre ALPINEBOARD 
est le panneau mural pour des revêtements de murs et 
de plafonds parfaits, qui tirent le meilleur parti de chaque 
pièce.

ALPINEBOARDS are boards with a veneer top layer and an OSB 
inner core, which are shaped using a specially developed em-
bossing process. 
They are available in several types of wood and in the embos-
sed surfaces CURVED, FINE & STRAIGHT and DIAMANT 2.0.

With ALPINEBOARD ACOUSTIC DIAMANT 2.0, sound prob-
lems in large/high rooms can be solved simply and stylishly. 
Thanks to their slotted or micro-drilled holes and fitted with 
acoustic fleece on the back, they literally absorb sound and thus 
ensure pleasant room acoustics. 
Learn more about: https://jgrabner.at/alpineboard-2/

Clothes make the man, they say, and our ALPINEBOARD is the 
wall panel for perfect wall and ceiling cladding that brings out 
the best in every room.

ALPINEBOARD
LE PANNEAU MURAL

ALPINEBOARD 
THE WALL PANEL

PRÄGEBOARD 
LE PANNEAU DE MEUBLE

PRÄGEBOARD - DIE MÖBELPLATTE | THE FURNITURE PANEL

PRAEGEBOARD 
THE FURNITURE PANEL

Les PRÄGEBOARDS sont des panneaux avec une couche 
de placage sur le dessus et une âme intérieure constituée 
d‘un panneau support de haute qualité (contreplaqué ou 
MDF). Ils se distinguent par leur surface 3D authentique, 
mate et sans échardes et sont disponibles en plusieurs es-
sences de bois et surfaces gaufrées.

Tu as le choix entre le gaufrage DIAMANT, le gaufrage plus 
profond DIAMANT 2.0, le gaufrage simple SELECT ainsi 
que la surface STRUCTURE qui souligne les cernes annuels. 
Les gaufrages rainurés CURVED, FINE & STRAIGHT, qui 
créent une ambiance de bon goût et chaleureuse, sont 
nouveaux dans la gamme.

Nos PRÄGEBOARDS sont utilisés dans la fabrication de 
meubles (façades, côtés visibles, remplissages de façades, 
matériaux de finition, etc.) et dans l‘aménagement intérieur 
(revêtements de murs et de plafonds, éléments de portes 
coulissantes, portes intérieures, etc.)

The PRAEGEBOARDS are panels with a veneer top layer and a 
core made from a high-quality base board (plywood or MDF).
They are characterized by their authentic, matt and splinter-free 
3D surface and are available in several types of wood and em-
bossed surfaces.

You can choose between the embossing DIAMANT, the deeper 
DIAMANT 2.0, the plain SELECT embossing as well as the 
STRUCTURE surface, that accentuates the annual rings.
New to our range are the CURVED, FINE & STRAIGHT groove 
embossings, which provide a tasteful and homey ambiance.
 
Our PRAEGEBOARDS are used in furniture production (fronts, 
visible sides, front fillings, facing material, etc.) and in interior de-
sign (wall and ceiling coverings, sliding door elements, interior 
doors, etc.)

SALZKAMMERGUTEICHE 

Pour les essences de la Salzkammerguteiche (en 
particulier pour l‘Attersee), des traits transversaux (= 
dessin à la lame) peuvent apparaître sur le placa-
ge, ce qui fait partie du caractère de ce classement. 
Vous trouverez de plus amples informations à ce 
sujet dans nos fiches techniques. 

In the case of the Salzkammerguteiche species (espe-
cially Attersee), transverse lines (=knife markings) may 
appear on the veneer, which are part of the character of 
this grade. Find out more in our data sheets.

Pour la suite de la mise en œuvre de nos pan-
neaux, il est impératif de consulter nos fiches 
techniques sur: https://jgrabner.at/downloads/

For further processing of our boards, it is essential to 
observe our technical data sheets at: 
https://jgrabner.at/downloads-2/

https://jgrabner.at/alpineboard/
https://jgrabner.at/praegeboard/
https://jgrabner.at/alpineboard/
https://jgrabner.at/alpineboard-2/
https://jgrabner.at/downloads/
https://jgrabner.at/downloads-2/
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ALPINEBOARD 
PRÄGEBOARD 
PRÄGEDECKLAGE 
CURVED

ALPINEBOARD 
PRÄGEBOARD 
PRÄGEDECKLAGE 
FINE

Les rainures très rapprochées de la surface CURVED 
sont précises et portent bien leur nom grâce à leur 
arrondi unique. Elle confère un charme particulier à 
chaque pièce.
En tant que COUVERTURE FLEX, les surfaces Curved 
et Fine peuvent être courbées selon un rayon de ~ 
15-20 cm. Cela permet d‘habiller les arrondis (par ex. 
colonnes, comptoirs de bar, etc.).

The closely spaced grooves of the CURVED surface run 
precisely and live up to their name thanks to the unique 
curvature. 
It creates a very special flair in any room. 
As EMBOSSED TOP LAYER FLEX the CURVED and FINE 
can be bent in a radius of ~ 15-20 cm. This allows the co-
vering of curves (e.g. columns, bar counters, etc.).

Le gaufrage rainuré FINE s‘intègre harmonieusement 
et avec style dans tous les styles d‘aménagement. 
Les rainures sont encore plus fines et plus proches 
les unes des autres que celles de la surface Straight.
En tant que COUVERTURE DE PRESTIGE FLEX, 
Curved et Fine peuvent être cintrés dans un rayon de 
~ 15-20 cm. Cela permet d‘habiller les courbes (par 
ex. colonnes, comptoirs de bar, etc.).

The brand new FINE groove embossing blends harmoni-
ously and stylishly into any furnishing style. The grooves 
are even finer and closer together than those of the Stra-
ight surface.
As EMBOSSED TOP LAYER FLEX the CURVED and FINE 
can be bent in a radius of ~ 15-20 cm. This allows the co-
vering of curves (e.g. columns, bar counters, etc.).

FORMATS

PANNEAU MURAL | WALL PANEL  
ALPINEBOARD 

	» 2980 x 1240 x 17,5 mm (+/- 0,6 mm) 
(Noyau OSB | OSB base board)

PANNEAU D‘AMEUBLEMENT | FURNITURE PANEL  
PRÄGEBOARD

	» 3000 x 1250 x 20 mm (+/- 0,6mm)  
(Noyau en contreplaqué | plywood base board)

	» 3030 x 1210 x 20 mm (+/- 0,6 mm) 
(Noyau MDF | MDF base board)

COUCHE SUPÉRIEURE GAUFRÉE | EMBOSSED TOP LAYER
PRÄGEDECKLAGE

	» 3000 x 1250 x 4 mm (+/- 0,6 mm)

PANNEAU MURAL | WALL PANEL  
ALPINEBOARD 

	» 2980 x 1240 x 17,5 mm (+/- 0,6 mm) 
(Noyau OSB | OSB base board)

PANNEAU D‘AMEUBLEMENT | FURNITURE PANEL  
PRÄGEBOARD

	» 3000 x 1250 x 20 mm (+/- 0,6mm)  
(Noyau en contreplaqué | plywood base board)

	» 3030 x 1210 x 20 mm (+/- 0,6 mm) 
(Noyau MDF | MDF base board)

COUCHE SUPÉRIEURE GAUFRÉE | EMBOSSED TOP LAYER
PRÄGEDECKLAGE

	» 3000 x 1250 x 4 mm (+/- 0,6 mm)

FORMATS

Vous trouverez des informations sur la zone de coupe (=zone sans gaufrage) 
dans les fiches techniques sous: https://jgrabner.at/downloads/
Information on the bleed zone (= area without embossing) can be found in our 
technical data sheets at: https://jgrabner.at/downloads-2/

Vous trouverez des informations sur la zone de coupe (=zone sans gaufrage) 
dans les fiches techniques sous: https://jgrabner.at/downloads/
Information on the bleed zone (= area without embossing) can be found in our 
technical data sheets at: https://jgrabner.at/downloads-2/

BOULEAU | BIRCH BOULEAU | BIRCH

CHÊNE EUROPÉEN | OAK EUROPEAN CHÊNE EUROPÉEN | OAK EUROPEAN

COULEUR NOIR | COLOUR BLACK COULEUR NOIR | COLOUR BLACK

CHÊNE FUMÉ | OAK SMOKED CHÊNE FUMÉ | OAK SMOKED

MÉLÈZE FUMÉ | LARCH SMOKED MÉLÈZE FUMÉ | LARCH SMOKED

NOYER AMÉRICAIN | AMERICAN NUT NOYER AMÉRICAIN | AMERICAN NUT

https://jgrabner.at/downloads/
https://jgrabner.at/downloads-2/
https://jgrabner.at/downloads/
https://jgrabner.at/downloads-2/
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SALZKAMMERGUTEICHE ALTAUSSEE

SALZKAMMERGUTEICHE ATTERSEE

SALZKAMMERGUTEICHE MONDSEE 

SALZKAMMERGUTEICHE TRAUNSEE

SALZKAMMERGUTEICHE WOLFGANGSEE

SALZKAMMERGUTEICHE SCHWARZENSEE

Les différentes rainures de la surface STRAIGHT 
sont légèrement angulaires et permettent ainsi plus 
d‘espace entre les unités.
Que ce soit comme meuble, façade de cuisine ou 
dans ton sauna, ce design rectiligne convient à tous 
les types d‘habitat et apporte une dose supplémen-
taire de style. 

The individual grooves of the STRAIGHT surface run in a 
slightly angular manner, allowing more space between 
each unit.
Whether as a piece of furniture, kitchen front or in your 
sauna – this linear design suits every type of home and 
provides that extra dose of style.

Chants de placage assortis, structurés (épaisseur 0,9 mm) ou naturels 
(épaisseur 1,5 mm), disponibles en diverses largeurs et pour chaque essence 
de bois. | Matching structured veneer edge bands (thickness 0.9 mm) or natural 
(thickness 1.5 mm) are available in various widths for each type of wood.

Dans notre gaufrage DIAMANT 2.0, nous combinons 
des placages de chêne marquants avec la structure 
de surface de véritables poutres en vieux bois. 
La profondeur du gaufrage sur la face avant est ici 
de 2-3 mm. Ceux qui souhaitent un gaufrage moins 
profond se retrouveront dans le DIAMANT normal. 

Our embossing DIAMANT 2.0 combines striking oak ve-
neers with the surface structure of old beams. 
The embossing depth on the front is 2-3 mm. Those who 
don‘t want such a deep embossing, will be happy with 
the lighter version DIAMANT.

ALPINEBOARD 
PRÄGEBOARD 
PRÄGEDECKLAGE 
STRAIGHT

ALPINEBOARD 
PRÄGEBOARD 
PRÄGEDECKLAGE 
DIAMANT 2.0

FORMATS

FORMATS

PANNEAU MURAL | WALL PANEL  
ALPINEBOARD 

	» 2980 x 1240 x 18 mm (+/- 0,6 mm) 
(Noyau OSB | OSB base board)

	» Également disponible avec perçage acoustique ou fente 
acoustique | Also available with acoustic drilling oder acoustic 
slotting

PANNEAU D‘AMEUBLEMENT | FURNITURE PANEL  
PRÄGEBOARD

	» 3000 x 1250 x 19,5mm (+/- 0,6mm)  
(Noyau en contreplaqué | plywood base board)

	» 3030 x 1210 x 19,5 mm (+/- 0,6 mm) 
(Noyau MDF | MDF base board)

COUCHE SUPÉRIEURE GAUFRÉE | EMBOSSED TOP LAYER
PRÄGEDECKLAGE

	» 3000 x 1250 x 3,5 mm (+/- 0,6 mm)

PANNEAU MURAL | WALL PANEL  
ALPINEBOARD 

	» 2980 x 1240 x 17,5 mm (+/- 0,6 mm) 
(Noyau OSB | OSB base board)

PANNEAU D‘AMEUBLEMENT | FURNITURE PANEL  
PRÄGEBOARD

	» 3000 x 1250 x 20 mm (+/- 0,6mm)  
(Noyau en contreplaqué | plywood base board)

	» 3030 x 1210 x 20 mm (+/- 0,6 mm) 
(Noyau MDF | MDF base board)

COUCHE SUPÉRIEURE GAUFRÉE | EMBOSSED TOP LAYER
PRÄGEDECKLAGE

	» 3000 x 1250 x 4 mm (+/- 0,6 mm)

BOULEAU | BIRCH

CHÊNE EUROPÉEN | OAK EUROPEAN

COULEUR NOIR | COLOUR BLACK

CHÊNE FUMÉ | OAK SMOKED

MÉLÈZE FUMÉ | LARCH SMOKED

NOYER AMÉRICAIN | AMERICAN NUT

Vous trouverez des informations sur la zone de coupe (=zone sans gaufrage) 
dans les fiches techniques sous: https://jgrabner.at/downloads/
Information on the bleed zone (= area without embossing) can be found in our 
technical data sheets at: https://jgrabner.at/downloads-2/

https://jgrabner.at/downloads/
https://jgrabner.at/downloads-2/
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SALZKAMMERGUTEICHE ALTAUSSEE 

SALZKAMMERGUTEICHE ATTERSEE 

SALZKAMMERGUTEICHE MONDSEE 

SALZKAMMERGUTEICHE TRAUNSEE

SALZKAMMERGUTEICHE WOLFGANGSEE

SALZKAMMERGUTEICHE SCHWARZENSEE

SALZKAMMERGUTEICHE ALTAUSSEE 

SALZKAMMERGUTEICHE ATTERSEE 

SALZKAMMERGUTEICHE MONDSEE 

SALZKAMMERGUTEICHE TRAUNSEE

SALZKAMMERGUTEICHE WOLFGANGSEE

SALZKAMMERGUTEICHE SCHWARZENSEE

FORMATS

PANNEAU D‘AMEUBLEMENT | FURNITURE PANEL  
PRÄGEBOARD

	» 3000 x 1250 x 19,5 mm (+/- 0,6mm)  
(Noyau en contreplaqué | plywood base board)

	» 3030 x 1210 x 19,5 mm (+/- 0,6 mm) 
(Noyau MDF | MDF base board)

COUCHE SUPÉRIEURE GAUFRÉE | EMBOSSED TOP LAYER
PRÄGEDECKLAGE

	» 3000 x 1250 x 3,5 mm (+/- 0,6 mm)

PRÄGEBOARD 
PRÄGEDECKLAGE 
DIAMANT 

PRÄGEDECKLAGE 
DIAMANT SKY

PRÄGEDECKLAGE | EMBOSSED TOP LAYER DIAMANT SKY

Notre gaufrage DIAMANT combine un placage de 
chêne marquant avec la structure de surface de vi-
eilles poutres. La profondeur du gaufrage sur la face 
avant est ici de 1 à 2 mm.
Tu peux choisir entre un panneau (PRÄGEBOARD) et 
la couche de finition gaufrée. Le verso des panneaux 
est réalisé avec un placage de couleur assortie et 
une légère structure gaufrée. La COUVERTURE PRÉ-
FÉRENTE est pressée au verso avec un non-tissé noir 
de renforcement du placage.

Our embossing DIAMANT combines striking oak veneers 
with the surface structure of old beams. The embossing 
depth on the front here is 1-2 mm. 
You can choose between a board (PRAEGEBOARD) 
and the embossed top layer (PRAEGEDECKLAGE). To 
match the front, the back of the boards is executed with 
matching veneer and a light surface structure. The em-
bossed top layer comes with a black veneer reinforce-
ment fleece on the back.

	» Longitudinale | lengthwise: 2500 x 1250 mm / 2200 x 1100 mm

	» Transversale | crosswise: 1250 x 2500 mm / 1100 x 2200 mm

	» Epaisseur | thickness: 3,5 mm (-0,2 / +0,6 mm)

Le panneau Compact SKY à collage imperméable 
est un élément composite composé d‘un placage et 
d‘un noyau plein en „High Pressure Laminates“, formé 
au moyen d‘un procédé d‘estampage spécialement 
mis au point. 
Le PANNEAU DE RECOUVREMENT SKY convient 
pour les zones extérieures protégées (portes d‘entrée, 
parois arrière et portes de garage) et est disponible 
en format transversal ou de porte. Pour plus d‘infor-
mations, consultez nos fiches techniques.

The waterproof glued compact board SKY is a composi-
te element made of veneer and a full core made of „High 
Pressure Laminates“, which is formed using a specially de-
veloped embossing process. 
The embossed top layer SKY is suitable for protected out-
door use (front doors, rear walls and garage doors). Avai-
lable in door format (crosswise). For more information see 
our datasheets.

FORMATS

ALTAUSSEE  
chêne poutré brun foncé, „brûlé au soleil 
dark brown, “sunburnt” oak

ATTERSEE  
chêne à poutres clair avec décolorations, triage vif 
light coloured timber oak with discolourations, lively sorting

MONDSEE  
chêne argenté (teinté gris dans la masse) 
Silver oak (through-coloured gray)

SCHWARZENSEE  
chêne fumé, brun foncé | smoked dark brown oak 

TRAUNSEE  
chêne poutré clair, caractère de chêne cendré avec peu de fissures 
light coloured timber oak with knotty oak character and few cracks

WOLFGANGSEE  
chêne étuvé, brun clair | steamed, light brown oak

Chants de placage assortis, structurés (épaisseur 0,9 mm) ou naturels (épaisseur 
1,5 mm), disponibles en diverses largeurs et pour chaque essence de bois. 
Matching structured veneer edge bands (thickness 0.9 mm) or natural (thickness 1.5 mm) 
are available in various widths for each type of wood.

ÉPICÉA VIEUX BOIS | SPRUCE OLD WOOD

ÉPICÉA À NŒUDS | SPRUCE KNOTTY

AROLLE | STONE PINE

https://jgrabner.at/wp-content/uploads/2022/07/Datenblaetter-Praegeboard_datasheets-praegeboard_J-Grabner.pdf
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SALZKAMMERGUTEICHE ALTAUSSEE

SALZKAMMERGUTEICHE ATTERSEE

SALZKAMMERGUTEICHE MONDSEE 

SALZKAMMERGUTEICHE SCHWARZENSEE

SALZKAMMERGUTEICHE TRAUNSEE

SALZKAMMERGUTEICHE WOLFGANGSEE

STRUKTUR-
DECKLAGE

Notre gaufrage SELECT se caractérise par un tri de 
placage particulièrement calme, sobre et sans nœuds 
(sauf pour le chêne fumé). 
En combinaison avec le gaufrage, on obtient une 
surface homogène dont l‘aspect est particulièrement 
noble et doux.

Our SELECT embossing is characterized by a particularly 
calm, plain and knot-free veneer grading (except smoked 
oak). 
In combination with the embossing, a homogeneous sur-
face is created, whose appearance is particularly classy 
and gentle.

PRÄGEBOARD 
PRÄGEDECKLAGE 
SELECT

Nos PLAFONDS STRUCTURÉS ont une structure de 
surface qui souligne particulièrement les cernes an-
nuels.
Grâce à leur élégance sobre, elles s‘adaptent en 
douceur à tous les styles d‘aménagement. Elles sont 
pressées au verso avec un non-tissé noir de renforce-
ment du placage.

Our STUCTURED TOP LAYERS have a surface structure 
that particularly emphasizes the annual rings.
Thanks to their simple elegance, they adapt very gently to 
any style of furnishing. They are pressed on the back with 
a black veneer reinforcement fleece.

STRUKTURDECKLAGE | STRUCTURED TOP LAYER

FORMATS

	» 3000 x 1250 x 1 mm (+/- 0,1 mm)

NOYER AMÉRICAIN | AMERICAN NUT 

CHÊNE EUROPÉEN | OAK EUROPEAN

MÉLÈZE FUMÉ | LARCH SMOKED

CHÊNE FUMÉ | OAK SMOKED

PANNEAU D‘AMEUBLEMENT | FURNITURE PANEL  
PRÄGEBOARD

	» 3000 x 1250 x 19,5 mm (+/- 0,6mm)  
(Noyau en contreplaqué | plywood base board)

	» 3030 x 1210 x 19,5 mm (+/- 0,6 mm) 
(Noyau MDF | MDF base board)

COUCHE SUPÉRIEURE GAUFRÉE | EMBOSSED TOP LAYER
PRÄGEDECKLAGE

	» 3000 x 1250 x 3,5 mm (+/- 0,6 mm)

FORMATS

ALTAUSSEE  
chêne poutré brun foncé, „brûlé au soleil 
dark brown, “sunburnt” oak

ATTERSEE  
chêne à poutres clair avec décolorations, triage vif 
light coloured timber oak with discolourations, lively sorting

MONDSEE  
chêne argenté (teinté gris dans la masse) 
Silver oak (through-coloured gray)

SCHWARZENSEE  
chêne fumé, brun foncé | smoked dark brown oak 

TRAUNSEE  
chêne poutré clair, caractère de chêne cendré avec peu de fissures 
light coloured timber oak with knotty oak character and few cracks

WOLFGANGSEE  
chêne étuvé, brun clair | steamed, light brown oak
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DIAMANT - Salzkammerguteiche Wolfgangsee

DIAMANT - Salzkammerguteiche Wolfgangsee

DIAMANT - Salzkammerguteiche Mondsee

© Breitschopf GmbH & Co KG | www.breitschopf.at

OÙ LES RÊVES DE CUISINE 
DEVIENNENT RÉALITÉ

WHERE KITCHEN DREAMS BECOME TRUE

Les professionnels de la cui-
sine et les cuisiniers amateurs 
sont d‘accord sur un point : 
elle doit être belle et pratique 
- la pièce maîtresse de la mai-
son, la cuisine. 
Avec PRÄGEBOARD, les surfa-
ces magnifiques et pourtant 
faciles à entretenir ne posent 
aucun problème.
Que ce soit dans le ton brun 
du lac Wolfgangsee ou dans 
le gris noble du lac Mondsee, 
PRÄGEBOARD assure une 
ambiance de rêve à ta cuisine.

Professional cooks and amateur 
chefs agree on one thing: 
It needs stunning looks and yet 
has to be practical - the heart of 
the house, the kitchen.
Beautiful yet low maintenance 
surfaces are no problem with the 
PRAEGEBOARD.
Whether in the shades of brown 
of the Wolfgangsee or in the no-
ble gray of the Mondsee - the 
PRAEGEBOARD creates a fabu-
lous ambience in your kitchen.

PROJEKTFOTOS | PROJECT PHOTOS
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https://jgrabner.at/praegeboard/
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© Tischlerei Gegenleitner | www.tischlerei-gegenleitner.at
Photos: Christoph Platzer Phtgrphy | www.christophplatzer.com

DIAMANT - Salzkammerguteiche Attersee

CHÊNE COMBINÉ AVEC DU NOIR
BREATHTAKING KITCHEN IN OAK AND BLACK

Ce projet de cuisine unique a été fabriqué 
à partir de notre PRÄGEBOARD Salzkam-
merguteiche Attersee. En combinaison 
avec de la pierre et des façades noires, elle 
est particulièrement moderne et stylée.

Grâce à l‘éclairage généreux, le gaufrage 
DIAMANT est particulièrement bien mis en 
valeur.

This unique kitchen project was made from 
our PRAEGEBOARD Salzkammerguteiche  
Attersee. In combination with stone and black 
fronts, it looks particularly modern and stylish.

The generous lighting makes the embossing 
DIAMANT stand out particularly well.

https://jgrabner.at/alpineboard/
https://jgrabner.at/praegeboard/
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DIAMANT - Salzkammerguteiche Wolfgangsee

DIAMANT - Salzkammerguteiche Attersee

© M. Hechenblaickner GmbH | www.heholz.at

UNE MAISON QUI 
MARQUE LES ESPRITS

A HOME THAT IS MEMORABLE

Un aménagement individuel 
- une évidence de nos jours.
Aucun Salzkammerguteiche 
Wolfgangsee ne ressemble à 
un autre en termes de veina-
ge et de structure de surface 
- chacun est une véritable 
pièce unique. 
Quoi de plus séduisant et 
unique qu‘un meuble qui, au 
toucher, donne une sensation 
de vie ?

Individual furnishing - is a given 
nowadays. No Salzkammergu-
teiche Wolfgangsee resembles 
the next one in its grain and sur-
face structure, every single one 
being a truly unique piece.
What is more appealing and 
unique than a piece of furniture 
that conveys a sense of liveli-
ness when you touch it?

https://jgrabner.at/praegeboard/
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© Kieslinger GmbH | www.kieslinger.at© Furrer Küchen AG | www.furrer-kuechen.ch 

FURRER KÜCHEN
WHERE COOKING IS A PLEASURE

Notre PRÄGEBOARD Straight en chêne fumé 
a été immortalisé dans cette magnifique cu-
isine. 
Combiné à des couleurs douces, le gaufrage 
unique Straight est particulièrement noble.
Une cuisine de rêve dans laquelle non seule-
ment manger, mais aussi cuisiner devient un 
véritable plaisir.

In this wonderful kitchen, our PRAEGEBOARD 
STRAIGHT in smoked oak has been immortalized. 
Combined with soft colors, the unique groove em-
bossing STRAIGHT looks particularly noble.
A dream kitchen, in which not only the food, but 
the cooking already becomes a real pleasure.

EXPOSITION KIESLINGER
TURN WOOD INTO A WORK OF ART

Dans cette exposition, l‘attention a été portée 
sur les moindres détails avec un grand amour 
du détail.

Notre surface CURVED confère à ces murs 
une atmosphère spatiale unique.
Chaque morceau de bois devient ainsi une 
œuvre d‘art unique.

With great attention to detail, even the small 
details were taken into account in this exhibition.

Our CURVED surface gives these walls a unique 
room atmosphere. 
This turns every piece of wood into a unique 
work of art.

STRAIGHT - Chêne fumé | Oak smoked CURVED - Chêne européen (teinté) | Oak european (stained)

https://jgrabner.at/praegeboard/
https://jgrabner.at/praegeboard/
https://jgrabner.at/alpineboard/
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DIAMANT - Salzkammerguteiche Wolfgangsee

© Wohnviertel Einrichtungs GmbH | www.diewohnviertler.at
Golfclub Adamstal | www.adamstal.at

First-class hotels and holiday homes 
are characterized by high-quality in-
terior and exceptional design. 
If you implement great ideas, pick up 
on trends and offer something new, 
you‘re in the lead. 

With the PRAEGEBOARD this suc-
ceeds effortlessly and the results are 
also wonderfully low maintenance. 
The welfare of its guests is top priority 
for every hotelier.

And where do you feel more at home, 
than in a hotel that inherently radiates 
comfort?

Les hôtels et les résidences de va-
cances de première classe se dis-
tinguent par un aménagement 
intérieur de qualité et un design 
exceptionnel. 
Celui qui met en œuvre de superbes 
idées, qui s‘inspire des tendances et 
qui propose des nouveautés, a une 
longueur d‘avance. 
Avec PRÄGEBOARD, cela se fait 
sans effort et le résultat est en out-
re merveilleusement facile à entre-
tenir. Le bien-être de ses clients est 
la priorité absolue de tout hôtelier. 

Et où se sent-on plus à l‘aise que 
dans un hôtel qui respire le confort?

GOLFCLUB ADAMSTAL
LIVING AND GOLFING IN ADAMSTAL

https://jgrabner.at/praegeboard/
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DIAMANT 2.0 - Salzkammerguteiche Attersee

© Die Hausmarke Möbel Produkt & Vertriebs GmbH & Co. KG 
www.die-hausmarke.com

Tu aimes les contrastes ? Comme l‘as-
pect des cadres en aluminium gris ar-
doise avec les façades structurées en 
vieux bois dans notre PRÄGEBOARD 
DIAMANT 2.0 - Salzkammerguteiche 
Attersee, en combinaison avec la la-
que mate en gris ardoise ? 
Alors Light Line 10 est exactement ce 
qu‘il te faut - vivant, riche en contras-
tes, avec beaucoup de place pour tes 
accessoires préférés. 
L‘éclairage LED souligne en outre ce 
sentiment d‘habitat très particulier.

You love contrasts? Like the look of the sla-
te gray aluminum frames to the textured 
reclaimed wood panels in our PRAEGE-
BOARD DIAMANT 2.0 – Salzkammergu-
teiche Attersee, in combination with matt 
lacquer in slate gray? 

Then Light Line 10 is just the thing for you 
– lively, rich in contrast, with plenty of 
space for your favorite accessories. 
The LED lights excentuate this very special 
living feeling.

DES CONTRASTES SAISISSANTS
IMPRESSIVE CONTRASTS

https://jgrabner.at/praegeboard/
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DIAMANT 2.0 - Salzkammerguteiche Wolfgangsee DIAMANT 2.0 - Salzkammerguteiche Wolfgangsee

© Hotel Hasenauer - Familie Steger | www.hasenauer.at
Photos: Daniel Roos © Hotel Tirolerhof Tux | www.tirolerhof-tux.at

Grâce à notre revêtement 
mural, l‘ALPINEBOARD, l‘hô-
tel Hasenauer a réussi sans 
peine à combiner le charme 
alpin et une certaine cor-
dialité avec le style de vie 
moderne et confortable de 
l‘hôtel.

HOTEL HASENAUER
HOTEL WITH MODERN ALPINE CHARM

With our wall covering, the 
ALPINEBOARD, it was pos-
sible in the Hotel Hasenauer to 
effortlessly combine the alpine 
charm and the certain cordia-
lity with the modern-comfor-
table lifestyle of the hotel.

À l‘hôtel Tirolerhof Tux, l‘ac-
cueillant bar & lounge a 
été équipé de nos ALPINE-
BOARDS.

Après une journée bien rem-
plie, il vous invite à boire un 
verre. Après le dîner, pour 
boire un verre ou simple-
ment pour bavarder.

HOTEL TIROLERHOF TUX
 COME TO REST AT THIS UNIQUE PLACE

At the Hotel Tirolerhof Tux, the 
inviting Bar & Lounge has been 
equipped with our ALPINE- 
BOARDS.

It invites you after an eventful 
day for après-dinner, a glass of 
wine or just for a cozy chat.

https://jgrabner.at/alpineboard/
https://jgrabner.at/alpineboard/
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Salzkammerguteiche Attersee DIAMANT 2.0 - Salzkammerguteiche Wolfgangsee

© Landhotel Geyer GmbH | www.landhotel-geyer.de
Waldbauer Hotel- und Gastroeinrichtungen | Photos: Marko Felgenhauer

© Schlossplatz12 | www.schlossplatz12.at

LANDHOTEL GEYER
COZINESS AND INDIVIDUALITY 

Lors de la conception des différentes 
pièces du Landhotel Geyer, une grande im-
portance a toujours été accordée au sty-
le individuel et au charme personnel. Les 
moindres détails et de nombreux extras ont 
été pensés avec amour et caractérisent cet 
hôtel confortable de l‘Altmühltal.
Notre STRUKTURBOARD Salzkammer-
guteiche Attersee a été utilisé ici pour 
l‘aménagement des chambres. Avec sa 
structure en bois vivante, il apporte indivi-
dualité et légèreté dans chaque chambre.

When designing the various rooms at Landho-
tel Geyer, great importance was always atta-
ched to individual styling and personal charm. 
The smallest details and many extras were 
lovingly thought through and distinguish the 
cozy hotel in the Altmühltal in a special way.

Our STRUKTURBOARD Salzkammerguteiche 
Attersee was used here in the room furnishings. 
With its lively wood texture, it brings individua-
lity and lightness to any room.

SALON ATMOSPHÉRIQUE
ATMOSPHERIC LOUNGE

Schlossplatz 12 se compose d‘un lounge, 
d‘un bar à vin et d‘une table de chef. L‘am-
biance conviviale invite chaleureusement à 
prendre un verre ou deux après le travail 
et la cuisine convainc par ses délices cu-
linaires.

Nos PRÄGEBOARDS et ALPINEBOARDS 
ont été ici particulièrement mis en scène 
avec un éclairage adéquat et contribuent 
à un facteur de bien-être supplémentaire.

Schlossplatz 12 consists of a lounge, wine bar 
and chef’s table. The cozy ambience cordially 
invites to one or two after-work drink and the 
kitchen convinces with its culinary delicacies.

Our PRAEGE- and ALPINEBOARDS have been 
particularly set in scene here with the right 
lighting and contribute to the extra feel-good 
factor.

https://jgrabner.at/praegeboard/
https://jgrabner.at/praegeboard/
https://jgrabner.at/alpineboard/
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DIAMANT - Salzkammerguteiche Mondsee

DIAMANT - Salzkammerguteiche Mondsee

© Tischlerei Lindenberger GmbH | www.tischlerei-lindenberger.at
Photos: Gregor Hartl Fotographie

© Holz Mayrhofer GmbH | www.holz-mayrhofer.de
Photos: Holzart Fuchs | www.holzart-fuchs.de

Le bois est un matériau trans-
formable et le meilleur choix 
pour tout type d‘habitat. Un 
mur décoratif en Salzkam-
merguteiche Mondsee est un 
point de mire unique. 
Cette magnifique surface gri-
se allie l‘élégance et le natu-
rel pour créer une ambiance 
cohérente dans la pièce.

Wood is a pleasant, versatile ma-
terial and the best choice for any 
living area. A decorative wall of 
Salzkammerguteiche Mondsee is 
a unique eye-catcher. 
This wonderful gray surface com-
bines elegance and naturalness 
to create a harmonious room am-
bience.

POINTS FORTS DE 
L‘HABITAT À MONDSEE

LIVING HIGHLIGHT IN MONDSEE
CHALET SUISSE 
EXCLUSIVE AND UNIQUE

Ce magnifique chalet en Su-
isse a été aménagé avec une 
grande attention aux détails et 
avec notre chêne de Salzkam-
mergue Mondsee. 
Des caissons aux meubles en 
passant par les portes et les re-
vêtements muraux, le gris élé-
gant de notre Mondsee appor-
te une touche supplémentaire 
de rusticité et de modernité.

This beautiful chalet in Switzer-
land was furnished with great 
attention to detail and our Salz-
kammerguteiche Mondsee.
From furnitures to doors and wall 
coverings – the stylish gray of our 
Mondsee provides the extra porti-
on of rustic-modern flair.

https://jgrabner.at/alpineboard/
https://jgrabner.at/praegeboard/
https://jgrabner.at/alpineboard/
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DIAMANT - Salzkammerguteiche Mondsee | © www.niessing-tueren.de
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Salzkammerguteiche Attersee | © www.eutherm.com
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Salzkammerguteiche Altaussee | © www.kilzer-tueren.at
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© domovari GmbH | www.domovari.de

ENTREZ, APPORTEZ 
ENTRE LE BONHEUR

COME ON IN, LET LUCK BEGIN

Les portes sont un petit détail 
qui a un grand effet - elles ne 
sont pas seulement des sépara-
teurs d‘espace, mais elles mar-
quent considérablement le ca-
ractère d‘une maison. 
Avec des portes fabriquées à 
partir de nos panneaux gaufrés, 
c‘est un peu de confort d‘hab-
itation naturel qui entre dans 
la maison. Avec leur veinage et 
leur structure uniques, les portes 
gaufrées suscitent l‘enthousias-
me et répondent aux exigences 
les plus élevées en matière de 
design et de qualité.

Doors are a small detail with a big 
impact - they are not only room di-
viders, but also determine the cha-
racter of a house. 
With doors made from our PRAE-
GEBOARDS a piece of natural 
living comfort becomes part of the 
house.
Embossed doors impress with their 
unique grain and structure and 
meet the highest standards of de-
sign and quality. 

Sous réserve d‘erreurs, de fautes de composition ou d‘impression et de modifications. | Errors and misprints subject to change without prior notice.

PHOTOS DE RENDU & ASSORTIMENT D‘ÉCHANTILLONS 
RENDERING PHOTOS FOR 3D PLANNING & SAMPLE BOXES

RENDERINGFOTOS & MUSTER | RENDERING PHOTOS & SAMPLES

To make it easier for customers to select the perfect surface, we 
offer sample boxes and rendering photos for 3D planning, with 
which detailed visualizations can be achieved almost perfectly. 
They are available in high resolution, photographed from an entire 
board, in each of our wood types and for each of our products.

Pour aider les clients à choisir la surface parfaite, nous pro-
posons des boîtes d‘échantillons et des photos de rendu pour 
la planification en 3D, qui permettent de réaliser des visuali-
sations détaillées presque parfaites. 
Elles sont disponibles en haute résolution, photographiées à 
partir d‘un panneau entier, dans chacune de nos essences de 
bois et pour chacun de nos produits. 

CAISSE D‘ÉCHANTILLONS | SAMPLE BOX
PRÄGE- et ALPINEBOARDS dans leur structure 
originale; Format de l‘échantillon : 400 x 300 mm

PRAEGE- and ALPINEBOARDS in the original design; 
sample size: 400 x 300 mm

DOSSIER D‘ARCHITECTE | ARCHITECTS BOX
PRÄGE- et ALPINEBOARDS en structure originale, 
dépliant inclus; format de l‘échantillon: 400 x 300 mm

PRAEGE- and ALPINEBOARDS in the original design 
incl. folder; sample size: 400 x 300 mm

https://jgrabner.at/praegeboard/
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TON REVENDEUR SPÉCIALISÉ: 
YOUR SPECIALIST SUPPLIER:

http://www.saunaboard.com/
https://www.linkedin.com/company/jgrabner-gmbh
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